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РЕЗЮМЕ 
 
 На своей первой сессии, которая проходила с 30 июня по 2 июля 2004 года в Бангкоке, 
Подкомитет по практике борьбы с нищетой обсудил ряд вопросов, касающихся стратегий 
ЭСКАТО в области борьбы с нищетой, и вынес по ним рекомендации.  В ходе обсуждений 
Подкомитет рассмотрел вопрос о том, какие мероприятия ЭСКАТО могла бы провести в 
будущем. 
 
 В настоящем документе содержится обновленная информация по отдельным вопросам 
в области борьбы с нищетой, которые обсуждались Подкомитетом, а также краткое изложение 
результатов работы Совещания группы экспертов по развитию сельских районов и борьбе с 
сельской нищетой, которое состоялось 19-20 мая 2005 года в Бангкоке.  Комитету предлагается 
провести обзор настоящего документа и вынести дальнейшие рекомендации относительно 
удовлетворения потребностей стран-членов и возможных мер или стратегий для борьбы с 
нищетой. 
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Справочная информация 

 
1. Подкомитет по практике борьбы с нищетой провел свою первую сессию с 30 июня по 
2 июля 2004 года в Бангкоке. 
 
2. Краткий обзор основных вопросов, которые обсуждались Подкомитетом, был 
представлен на рассмотрение шестьдесят первой сессии Комиссии (E/ESCAP/1334). 
 
3. Настоящий документ содержит обновленную информацию о мероприятиях ЭСКАТО 
по отдельным вопросам в области борьбы с нищетой.  Подкомитет рассматривал их в 
качестве областей для включения в стратегию ЭСКАТО в области борьбы с нищетой.  Кроме 
того, настоящий документ содержит рекомендации Совещания группы экспертов по 
развитию сельских районов и борьбе с сельской нищетой, которое проходило в мае 
2005 года. 
 

I. ЖИЛЬЕ ДЛЯ ГОРОДСКОЙ БЕДНОТЫ 
 
4. В сформулированной в Декларации тысячелетия задаче 11 цели 7 содержится призыв 
к обеспечению существенного улучшения жизни как минимум 100 млн. обитателей трущоб к 
2020 году.  Для достижения этой цели исключительно важно найти возможные пути 
выполнения задачи предоставления надлежащего жилья городской бедноте в подходящих 
местах и по доступным ценам.  Во всех странах Азиатско-Тихоокеанского региона  
появляется большое число новаторских подходов к обеспечению жильем малоимущих, 
которые реализуются целым рядом заинтересованных сторон, зачастую с привлечением 
партнеров, включающих правительства, гражданское общество и частный сектор.  Такие 
подходы оказываются одним из эффективных средств улучшения жизни городской бедноты.  
 
5. Опираясь на накопленный опыт, ЭСКАТО начала осуществление трехлетнего 
регионального проекта, финансируемого со Счета развития Организации Объединенных 
Наций, в целях укрепления потенциала политиков и ответственных за оперативную 
деятельность должностных лиц с тем, чтобы приступить к осуществлению эффективных 
программ обеспечения жильем городской бедноты.  Этот проект осуществляется на двух 
уровнях:  региональном и страновом  -  и позволит заинтересованным сторонам опробовать 
новаторскую практику на местах, а также обменяться накопленным опытом и задействовать 
знания, накопленные странами региона. 
 
6. На региональном уровне создается интерактивный региональный банк данных, 
который будет способствовать получению и передаче знаний о практике обеспечения 
жильем малоимущих слоев населения, что позволит укрепить потенциал сотрудников 
государственных учреждений и департаментов, неправительственных организаций и 
частного сектора в деле разработки и реализации более эффективных стратегий и программ 
обеспечения жильем малоимущих слоев населения городов как части их усилий, 
направленных на борьбу с нищетой.  Что касается такого банка данных, который 
удовлетворял бы потребности стран региона, то на первых этапах он будет выполнять 
функции виртуального форума для обмена знаниями между национальным и местным 
персоналом, участвующим в мероприятиях странового уровня.  Банк данных будет включать  
справочные материалы и интерактивные учебные курсы, и он станет виртуальным центром, 
где участники мероприятий странового уровня смогут общаться друг с другом.  После того, 
как этот сайт начнет функционировать и будет доработан, доступ к нему получат политики и 
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практики, занимающиеся решением вопросов обеспечения жильем малоимущих слоев 
населения как на региональном, так и на международном уровнях. 
 
7. На страновом уровне ЭСКАТО оказывает помощь в рамках проекта четырем 
наименее развитым странам региона (Камбодже, Монголии, Непалу и Тимору-Лешти) в 
укреплении их потенциала в области осуществления эффективных стратегий и программ 
обеспечения жильем малоимущих слоев населения.  Эта деятельность включает 
ознакомление правительства и его партнеров с различными вариантами стратегий 
обеспечения жильем, осуществление демонстрационного проекта и подготовку кадров.  В 
Камбодже и Тиморе-Лешти эта деятельность сосредоточена на проверке возможностей 
реализации недавно сформулированной национальной жилищной политики.  В Монголии в 
этой деятельности главный акцент делается на соблюдении прав на жилье. 
 
8. На страновом уровне в рамках проекта организуются национальные диалоги с 
участием заинтересованных сторон (таких, как центральные и местные государственные 
ведомства, неправительственные организации, частный сектор и международные агентства 
помощи) в соответствующей стране.  Такие диалоги были проведены в Камбодже (апрель 
2005 года) и Монголии (июнь 2005 года);  диалоги в Непале и Тиморе-Лешти будут 
организованы в конце 2005 года.  В Камбодже диалог был сосредоточен на обостряющихся 
проблемах с обеспечением жильем в средних городах страны и возможностях для того, 
чтобы органы местного самоуправления и неправительственные организации могли 
ознакомиться с накопленным опытом в Пномпене.  В Монголии такой диалог открыл 
возможность для детального обсуждения путей увеличения объема жилищного 
строительства для малоимущих семей, укрепления действующего законодательства в 
отношении прав на жилье и финансирования экологически безопасных и недорогих 
технологий жилищного строительства и производства строительных материалов. 
 
9. Хотя основное внимание в проекте уделяется обеспечению жильем малоимущих 
слоев населения, в нем также предусматривается содействие жилищному строительству 
силами частного сектора для слоев населения с (низким) средним уровнем доходов, 
поскольку улучшить условия проживания городской бедноты вряд ли удастся, если не будет 
удовлетворен спрос на жилье со стороны групп населения с более высокими доходами.  
Кроме того, в рамках проекта существенное внимание уделяется финансированию жилья как 
для городской бедноты, так и для групп населения со средним уровнем доходов, т.к. 
эффективная система финансирования жилья  исключительно важна для улучшения 
жилищных условий в любой стране.  При технической поддержке со стороны правительства 
Франции на базе проекта анализируются текущие тенденции спроса и предложения в 
области финансирования жилищного строительства в Камбодже, Монголии и Тиморе-Лешти 
с целью разработки предложений по развитию сектора финансирования жилья в этих 
странах. 
 
10. В рамках проекта организуются демонстрационные проекты в Баттамбанге 
(Камбоджа), Улан-Баторе (Монголия), Катманду (Непал) и Дили (Тимор-Лешти).  Их целью 
является наращивание потенциала;  в отдельных странах будут созданы «городские центры 
ресурсов», чтобы обеспечить стабильный характер усилий, направленных на укрепление 
потенциала. 
 
11. В силу того, что проекты по обеспечению жильем малоимущего городского населения 
требуют принятия мер в ряде разных областей (включая землю, инфраструктуру, жилищное 
строительство, общинные организации и т.п.), ЭСКАТО стремится создать объединения 
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государственных учреждений, неправительственных организаций и их учреждений-доноров 
для осуществления демонстрационных проектов.  С учетом того, что основной акцент в 
проекте делается на укреплении потенциала правительства и других заинтересованных 
сторон для разработки и осуществления эффективной жилищной политики и программ, этот 
проект также преследует цель налаживания партнерских связей с другими международными 
агентствами по оказанию помощи, которые после усиления потенциала могут осуществлять  
мероприятия, оказывая заинтересованным правительствам помощь в осуществлении 
практических программ обеспечения жильем.  В число организаций, участвующих в 
осуществлении проектов странового уровня, входят:  Программа Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-ХАБИТАТ), Германская служба 
развития, Азиатская коалиция за соблюдение жилищных прав и Всемирный банк. 
 

II. ПРАВА НА ЖИЛЬЕ 
 
12. В ходе текущей работы ЭСКАТО по выявлению новаторской практики борьбы с 
нищетой обнаружился дополнительный аспект:  связь такой практики с правозащитным 
подходом.  Такой подход включает признание людей в качестве важнейших участников 
собственного развития, оценку и анализ требований и обязанностей сторон, вовлеченных в 
такую практику, потребности всех заинтересованных сторон в потенциале для выполнения 
взятых ими обязательств, а также определение того, насколько в этой практике учитываются 
нормы и принципы прав человека.  Аналитическая работа над взаимосвязями между 
новаторской практикой борьбы с нищетой и правозащитным подходом пока еще находится 
на предварительном этапе. 
 
13. В июне 2004 года ЭСКАТО в сотрудничестве с ООН-ХАБИТАТ, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и Центром по 
вопросам прав на жилье и выселений организовала трехдневный Диалог по правам на жилье.  
Основными задачами этого Диалога были углубление понимания практического 
использования правозащитного подхода и содействие диалогу между участниками, которые 
имеют возможности реализовать на практике права на жилье.  Участников диалога просили 
вынести рекомендации относительно дальнейшей работы ЭСКАТО и Программы 
Организации Объединенных Наций по жилищным правам в этой области.  Участники 
Диалога вынесли ряд рекомендаций с указанием конкретных действий, которые могли бы 
быть предприняты странами для обеспечения соблюдения прав на жилье.  Со времени 
проведения этого Диалога две страны приняли конкретные меры в осуществление этих 
рекомендаций, и несколько других стран планируют провести аналогичные мероприятия: 
 

a) в Камбодже муниципалитет Пномпеня назначил одного из своих сотрудников 
ответственным по жилищным правам и поручил ему заниматься вопросом обеспечения 
жильем малоимущего населения (одна из рекомендаций Регионального диалога); 
 

b) в Монголии вопрос о реализации, осуществлении и мониторинге прав на жилье 
был выбран в качестве одной из трех основных тем для национального диалога по 
жилищным правам, который проходил 2 и 3 июня 2005 года в Улан-Баторе, как часть 
финансируемого со Счета развития проекта ЭСКАТО по обеспечению жильем городской 
бедноты.  Трехдневная учебная программа, посвященная исключительно жилищным правам, 
запланирована на первую неделю ноября 2005 года.  Запрос на организацию такой  учебной 
подготовки поступил после вышеупомянутого Диалога, многие участники которого указали 
на необходимость более детального ознакомления с принципами и инструментами 
обеспечения соблюдения прав на жилье; 
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c) в Шри-Ланке рассматривается вопрос о том, как учитывать жилищные права в 
процессе трансформации национальной политики в жилищном секторе; 
 

d) в Таиланде Диалог стимулировал инициативу об организации международного 
симпозиума по архитектуре и правам человека в 2005 году в Бангкоке; 
 

e) кроме того, Диалога привел к решению провести форум практиков по теме 
жилищных прав, который был организован и проведен Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 14 декабря 2004 года в Бангкоке и на 
котором в качестве приглашенного оратора выступил специальный докладчик Организации 
Объединенных Наций по вопросу о достаточном жилище Милун Котхари.  
 
14. Один из основных выводов, к которому пришли участники Регионального диалога, - 
это сложность вопроса жилищных прав и необходимость укреплять доверие и находить 
общий язык между заинтересованными сторонами, занимающимися вопросом прав на жилье 
(начиная с юристов и заканчивая практиками, занимающимися обеспечением жильем 
малоимущего населения на местах).  Хотя организация таких диалогов была одной из 
основных задач Регионального диалога, в этой области еще потребуется приложить много 
усилий.  ЭСКАТО впоследствии изменила формулировки рекомендаций Диалога, изложив 
их более понятным языком, и продолжает определять механизмы, которые позволили бы 
уменьшить расхождение между теми, кто настаивает на необходимости внедрения 
законодательства в защиту жилищных прав, и теми, кто подчеркивает важность 
эффективных программ жилищного строительства для реализации прав на жилье. 
 
15. Другой вывод, к которому пришли участники Диалога, - это необходимость в более 
конкретных примерах реализации жилищных прав на практике, примеров передовой 
практики и введения в действие уже принятых многочисленных законов и конвенций.  Хотя 
в ходе Диалога было приведено несколько таких примеров, существует необходимость в 
аналитической документации по этой и другой практике, которая послужила бы 
руководством и стимулом для тех, кто работает над внедрением правозащитного подхода в 
свою текущую работу. 
 
16. Рекомендации Регионального диалога были представлены как часть будущей работы 
ЭСКАТО по составлению программ на первой сессии Подкомитета по практике борьбы с 
нищетой.  В настоящее время прилагаются усилия по внедрению правозащитного подхода в 
работу Отдела в целом.  Они включают учет правозащитного подхода в принципах работы 
Отдела в области борьбы с нищетой, включая подготовленные отделом материалы для 
второго регионального доклада о ходе достижения целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, который был опубликован в сентября 2005 года.1  
 

III. НИЩЕТА И ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 
 
17. Для изучения возможностей улучшения условий жизни и труда занятых в 
неорганизованном секторе сборщиков мусора, ЭСКАТО осуществляет демонстрационные 
проекты по включению децентрализованных общинных систем утилизации твердых отходов 
в организованные системы утилизации твердых отходов в отдельных городах Бангладеш, 

                                                 
1  A Future Within Reach:  Reshaping Institutions in a Region of Disparities to Meet the Millennium Development Goals in Asia 

and the Pacific (United Nations publication, sales No. E.05.II.F.27). 
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Вьетнама и Шри-Ланки.  Неорганизованные мусорщики часто собирают подлежащие 
рециркуляции твердые отходы на открытых свалках отходов, что представляет угрозу для их 
здоровья.  К тому времени, когда такие отходы достигают мест свалки отходов, они уже 
загрязняются и портятся, что снижает их перепродажную стоимость.  Кроме того, около 70-
80 процентов твердых отходов городов и поселков являются органическими по своему 
характеру.  Это означает, что даже в случае, если бы все подлежащие рециркуляции отходы 
были изъяты из системы, пришлось бы еще удалять 70-80 процентов. 
 
18. Предложенный ЭСКАТО подход содействует созданию децентрализованных 
структур по обработке твердых отходов в кварталах для изъятия поддающихся рециркуляции 
материалов в источнике, что повышает их перепродажную стоимость, и для 
компостирования органических отходов.  Ожидается, что работу таких структур будут 
обеспечивать сами жители, привлекая сборщиков мусора, которые будут ходить от дома к 
дому и собирать предварительно отсортированные поддающиеся рециркуляции и 
органические отходы.  В квартальном центре по обработке отходов пригодные для 
рециркуляции отходы будут отсортированы и проданы старьевщикам, а органические 
отходы будут компостироваться и продаваться одной из производящих удобрение компаний.  
Мусорщики будут получать доход, взимая плату за сбор отходов от дома к дому и продавая 
рециркулируемые отходы и компост.  Сортировка и обработка отходов в чистом помещении 
и контролируемых условиях на квартальном уровне обеспечивают им более стабильный 
доход, а также более гигиеничные условия труда.  
 
19. Другим новаторским предложением по этому проекту является компостирование с 
использованием ручных аэробных методов укладки в «валки» и «короба».  Такой процесс 
компостирования позволяет поддерживать оптимальную температуру.  За счет этого 
достигается практически лишенный запахов процесс компостирования, который может быть 
налажен в жилых и торговых районах. 
 
20. Многие органы местного самоуправления и неправительственные организации 
безуспешно пытались компостировать твердые отходы из-за того, что им не удавалось 
продавать крупные объемы компоста.  Этот аспект также был учтен в данном проекте.  
Компост продается компании по производству удобрений, которая обогащает его 
питательными веществами, преобразовывая тем самым сырой компост в органические 
удобрения, которые не только дешевле, нежели химические удобрения, но и восполняют в 
почве запасы органических веществ, что обеспечивает повышение урожайности культур.  
Таким образом, на базе проекта городские отходы превращаются в ресурсы для сельской 
местности. 
 
21. Опираясь на принципы децентрализованного, рационального использования и 
восстановления ресурсов на уровне общин, ЭСКАТО планирует начать проект по 
водоснабжению и санитарии.  В рамках этого проекта, который финансируется 
правительством Германии, будет зафиксирована новаторская практика децентрализованного 
рационального использования водных ресурсов и обработки сточных вод на уровне общин, и 
в двух странах начнется осуществление демонстрационных проектов по разработке моделей 
рационального использования водных ресурсов и обработки сточных вод.  Ожидается, что 
деятельность по этому проекту начнется в начале 2006 года.  
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IV. ИНФОРМАЦИОННАЯ И КОММУНИКАЦИОННАЯ ТЕХНОЛОГИЯ ДЛЯ 
РАЗВИТИЯ СЕЛЬСКИХ РАЙОНОВ 

 
22. Информационная и коммуникационная технология (ИКТ) определена в качестве еще 
одного элемента работы ЭСКАТО в области борьбы с нищетой.  Неимущие женщины и 
мужчины зачастую не имеют доступа к ИКТ и не могут воспользоваться возможностями, 
которые открывают такие технологии для извлечения доходов, доступа к услугам или 
участия в общественных делах.  Среди всей бедноты сельская беднота находится в особенно  
невыгодном положении из-за неразвитости средств связи и низкого уровня грамотности.  
Для того, чтобы исправить такое неблагоприятное положение, во многих странах создаются 
общинные телекоммуникационные пункты, однако лишь нескольким из них удалось 
обеспечить стабильные услуги для своей общины. 
 
23. Правительство Малайзии и его партнеры успешно осуществили проекты по оказанию 
услуг ИКТ на уровне сельской общины в различных районах страны.  В число проектов 
вошли общинные центры ИТ правительства штата Селангор, охватывающие свыше 
60 общин, и проект «e-Bario» по обслуживанию уединенной общины в Сераваке, а также 
несколько других проектов на разных этапах осуществления.  В совокупности эти проекты 
позволили накопить существенный опыт, который может стать источником передовой 
практики и полезных выводов.  
 
24. Однако многое из такого опыта не было в достаточной мере отражено в документах, 
обобщено или распространено в регионе в качестве основы для усиления потенциала других 
стран.  Проект по усилению потенциала для эффективной разработки и оказания услуг ИКТ 
на уровне сельских общин нацелен на обеспечение большего успеха и усиление 
положительного воздействия услуг ИКТ на уровне сельских общин в регионе путем анализа, 
фиксирования и распространения накопленного Малайзией опыта.  Этот проект, 
финансируемый ЭСКАТО и правительством Малайзии, в настоящее время находится в 
стадии осуществления. 
 
25. Три примера такой практики уже отобраны и фиксируются в документах:  “InfoDesa”, 
“Rural Internet Programme” и “e-Bario”.  Первые два проекта – это широкомасштабные 
государственные программы по созданию общинных телекоммуникационных пунктов.  
Последний проект специально предназначен для обеспечения связи с очень отдаленной 
общиной с помощью спутника.  Накопленный в рамках этих трех государственных 
инициатив опыт будет дополняться документацией общинных сельских 
телекоммуникационных пунктов.  ЭСКАТО собирает эти предметные исследования и 
разрабатывает руководство, с тем чтобы отобрать основные выводы этих предметных 
исследований. 
 
26. ЭСКАТО наладила партнерские связи с Малайзийским национальным институтом 
государственного управления для разработки руководства, в котором будут 
проанализированы основные выводы из накопленного Малайзией опыта.  В основу 
руководства будут положены несколько представляющих интерес предметных 
исследований, опирающихся на опыт в создании сельских телекоммуникационных пунктов в 
Малайзии.   
 
27. Накопленный опыт фиксируется Институтом и учреждениями-партнерами в 
Малайзии в соответствии с руководством, разработанным ЭСКАТО.  Руководство состоит из 
ряда вопросов, на которые должен ответить тот, кто заносит опыт в документы, с тем чтобы 
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не был упущен ни один важный аспект анализа.  Особое внимание в руководстве уделяется 
участию заинтересованных сторон в разработке таких телекоммуникационных пунктов и 
управлении ими, стабильности соответствующей практики, потенциалу для распространения 
накопленного опыта в других условиях и вопросам политики, которые так или иначе 
касаются такой практики. 
 

V. МИКРОФИНАНСИРОВАНИЕ 
 
28. Важность услуг микрофинансирования на глобальном уровне была подчеркнута в 
контексте Международного года микрокредитования (2005 год).  В Монтеррейском 
консенсусе Международной конференции по финансированию развития признается 
важность микрофинансирования для усиления социального и экономического воздействия 
финансового сектора.  В частности, он содержит призыв к финансовым учреждениям 
облегчить доступ к финансовым средствам, в том числе к долевому финансированию, в 
интересах микропредприятий, а также для пропагандирования прогрессивных решений 
частного сектора в финансовой сфере. 
 
29. ЭСКАТО организовала «круглый стол» по вопросам нищеты и микрофинансирования 
в сотрудничестве с Департаментом по экономическим и социальным вопросам в Нью-Йорке.  
Этот «круглый стол», который был проведен в ознаменование Международного года 
микрокредитования, позволил специалистам и практикам обменяться мнениями о путях 
содействия микрофинансированию как одному из инструментов уменьшения масштабов 
нищеты и достижения согласованных на международном уровне целей развития, включая 
цели развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 
 
30. Микрофинансирование является широким понятием, которое включает кредитные 
союзы, содействующие борьбе с нищетой во многих странах.  Участники «круглого стола» 
отметили, что содействие микрофинансированию требует понимания условий, в которых 
соответствующая страна должна формулировать национальную стратегию 
микрофинансирования и определять роли для каждого участника.  Соответствующая 
нормативная база в поддержку развития микрофинансирования должна опираться на 
конкретные условия каждой страны.  Не менее важную роль играет наращивание потенциала 
для понимания поведения потребителей и тенденций на рынках и разработки нужных в 
данных условиях продуктов и установления правильных цен на них.  Кроме того, между 
секторами должна быть налажена координация, что позволит совместно разрабатывать 
перспективные стратегии в области микрофинансирования. 
 
31. По-прежнему остается нерешенной серьезная задача обеспечения устойчивости 
микрофинансирования и расширения его охвата, поскольку неудовлетворенный спрос на 
такие услуги по-прежнему непропорционально опережает их предложение.  Выражается 
озабоченность относительно того, в какой мере беднота сможет делить бремя обеспечения 
устойчивости сектора микрофинансирования.  Другая проблема связана с тем, что различные 
процентные ставки, предлагаемые в рамках разных механизмов и организаций, будучи 
доступными для бедноты, могут оказаться финансово неоправданными и могут потребовать 
непрерывных вливаний внешних финансовых средств.  Таким образом еще предстоит многое 
сделать для улучшения доступности и качества микрофинансирования путем улучшения 
рыночной конъюнктуры.  Необходимо тщательно проанализировать положение в тех 
областях, (например, в области здровоохранения и образования), где субсидируемое 
микрофинансирование может оказаться более целесообразным, нежели 
микрофинансирование по законам рынка. 
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32. Пример Таиланда демонстрирует ключевую роль общинного микрофинансирования 
как инструмента для наращивания потенциала и расширения прав и возможностей бедноты.  
Микрофинансирование помогает бедным слоям населения приобрести уверенность 
благодаря активному участию общины в процессах планирования и принятия решений.  В 
Бангладеш учреждения микрофинансирования эффективно используются в качестве 
инструментов борьбы с нищетой, при этом их деятельностью охватывается 
13 млн. домашних хозяйств. 
 

VI. СВЯЗИ МЕЖДУ СЕЛЬСКИМИ РАЙОНАМИ И ГОРОДАМИ 
 
33. Более широкая координация и интеграция планирования развития и борьбы с 
нищетой в районах городских образований и окружающих их сельских районах может пойти 
на пользу бедноте, которая проживает и там, и там.  Учитывая улучшение связи и перевозок, 
могут быть задействованы уже существующие сообщения между городами и сельскими 
районами, что поможет найти рынки труда для сельских рабочих, рынки сбыта для сельских 
товаров и услуг в городах и снабжать сельские районы городскими товарами и услугами. 
 
34. В 2003 году ЭСКАТО организовала совещание группы экспертов по связям между 
сельскими районами и городами, которое проходило в Сиемриапе, Камбоджа, и участники 
которого провели обзор имеющихся исследований и литературы, а также экспериментальных 
проектов ПРООН/ООН-ХАБИТАТ в Индонезии и Непале.  Одним из результатов работы 
этого совещания стало начало осуществления ЭСКАТО проекта по связям между сельскими 
районами и городами, финансовые средства для которого предоставило правительство 
Японии. 
 
35. Целью этого проекта является проверка комплексных механизмов планирования для 
укрепления физических, экономических и социальных связей между поселками или 
городами и окружающими их сельскими районами, с тем чтобы реализовать потенциал этих 
поселков и городов для создания новых рабочих мест, уменьшения масштабов нищеты и 
сокращения миграционного притока из сельских районов в крупные города.  Эти задачи в 
рамках проекта достигаются посредством определения и опробирования практики 
планирования и стратегий развития местного уровня, в которых используются связи между 
сельскими районами и городами в качестве основы для инициатив в области борьбы с 
нищетой, а также усиления потенциала заинтересованных сторон, включая государственные 
учреждения, в отдельных поселках или городах для осуществления программ по борьбе с 
нищетой, опираясь на связи между сельскими районами и городами. 
 
36. На этапе I проекта были проведены предметные исследования в Индонезии, Непале и 
на Филиппинах и осуществлен демонстрационный проект в Камбодже.  Этап II начнется в 
конце 2005 года и в ходе его осуществления будут организованы демонстрационные проекты 
в Лаосской Народно-Демократической Республике. 
 
37. Результатами деятельности по этому проекту станут углубление понимания роли 
связей между сельскими районами и городами в деле борьбы с нищетой и распространение 
накопленного опыта и сделанных выводов путем наращивания потенциала.  Результаты 
осуществления проекта будут сведены в руководство, включающее предметные 
исследования, результаты демонстрационных проектов и рекомендации в отношении 
тиражирования и расширения масштабов передовой практики налаживания связей между 
сельскими районами и городами. 
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VII. НАТУРАЛЬНАЯ ПРОДУКЦИЯ 

 
38. Накопленный странами внутри и за пределами Азиатско-Тихоокеанского региона 
опыт свидетельствует об экологических, экономических и прочих выгодах экологичного 
сельского хозяйства, производящего натуральную продукцию, а также о торговых 
возможностях, которые оно открывает для развивающихся стран.  В этой связи ЭСКАТО и 
правительство Китая в сотрудничестве с Ассоциацией чистого продовольствия Китая 
(АЧПК) организовали Международный симпозиум по системам сертификации экологичной 
и натуральной продукции в интересах бедноты для анализа воздействия внутренних и 
международных систем сертификации экологичной и натуральной продукции на бедных 
производителей, а также возможностей для внедрения альтернативных систем и принятия 
мер поддержки. 
 
39. Участники симпозиума отметили, что развитие внутренних рынков для экологичной и 
натуральной продукции во многих странах по-прежнему находится в зачаточном состоянии 
по сравнению с более развитыми экспортными рынками и что спрос на натуральную 
продукцию со стороны увеличивающегося среднего класса городов в регионе растет 
быстрыми темпами.  Внутренние и особенно местные рынки для экологичной и натуральной 
сельскохозяйственной продукции открывают возможности для уменьшения масштабов 
нищеты среди бедных фермеров региона, а пропаганда отечественных продуктов питания 
может стать дополнительным стимулом для развития местных рынков. 
 
40. Одной из серьезных проблем, с которыми сталкиваются бедные производители 
чистых и натуральных продуктов питания, особенно женщины-фермеры, является 
сертификация их продукции.  Бедным фермерам в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
приходится преодолевать бесчисленное число препятствий для того, чтобы сертифицировать 
свою продукцию как экологичную и натуральную, особенно для экспортных рынков.  
Низкий уровень грамотности среди фермерских семей препятствует пониманию ими 
стандартов экологичной и натуральной продукции, а также органичивает их способность 
выполнять требования в отношении систематической отчетности.  Издержки 
индивидуального сертифицирования для большого числа рынков не могут погашаться за 
счет небольших объемов производства с обычно небольших земельных участков, которые не 
позволяют достигать эффекта экономии от масштабов производства.  Образование групп 
фермеров–производителей натуральных продуктов питания и введение групповых гарантий 
и систем внутреннего контроля для экологичной и натуральной продукции стало бы самым 
лучшим вариантом выхода из сложившегося положения для бедных фермеров в плане 
получения сертификата с небольшими издержками, и таким усилиям следует оказывать 
всемерную поддержку.  Тесные связи между производителем и потребителем, которые 
делают производство, обработку и маркетинг прозрачными для потребителя, могут сделать 
закупки более привлекательными благодаря уверенности в том, что в данном случае 
сертификации не требуется. 
 
41. Однако поддержка бедных фермеров в целях развертывания экологичного и 
натурального земледелия не должна ограничиваться лишь введением и созданием систем 
групповой сертификации и должна включать подготовку и предоставление технических 
консультаций по практике и документации по натуральному земледелию, поддержку в 
переходный период, доступ к механизмам кредитования, договоренности о последующем 
выкупе произведенной продукции и планы маркетинга, а также развитие сетей информации 
среди фермеров.  Отмечалась особая важность участия частного сектора, о чем 
свидетельствует опыт Индии и Китая. 
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42. Одним из важных факторов, препятствующих развитию сектора экологичной и 
натуральной продукции в Азиатско-Тихоокеанском регионе, является неразвитость обмена 
информацией.  ЭСКАТО и АЧПК разработали Азиатско-Тихоокеанскую информационную 
сеть по органическому земледелию и чистому продовольствию (OFGF.NET) в качестве 
платформы для обмена информацией.  ЭСКАТО создала в качестве важных региональных 
информационных платформ три региональные организации: СИТИНЕТ, ЛОГОТРИ и 
OFGF.NET.  АЧПК прилагает непрерывные усилия, направленные на пропагандирование 
сети OFGF.NET в международных организациях Азиатско-Тихоокеанского региона, таких, 
как ЭСКАТО, АСЕАН и АТЭС.  АЧПК, выполняющая функции секретариата сети 
OFGF.NET, и впредь будет содействовать обмену информацией между странами Азиатско-
Тихоокеанского региона в целях пропагандирования чистого продовольствия и развития 
натурального земледелия. 
 
43. Участники состоявшегося в 2005 году симпозиума призвали ЭСКАТО, АЧПК и Центр 
разработки чистого продовольствия Китая организовать Азиатско-Тихоокеанский форум по 
экологичной и натуральной продукции, ее обработке и продаже с целью анализа 
возможностей для создания Азиатско-Тихоокеанского альянса производителей экологичной 
и натуральной продукции, а также разработки устава и принципов такого альянса.  Его 
членами могли бы стать неправительственные организации, частный сектор и организации 
фермеров.  Целями такого альянса могли бы стать: 
 

a) содействие производству, обработке и продаже  экологичной и натуральной 
продукции в целях уменьшения масштабов нищеты среди производителей чистых и 
натуральных продуктов питания, особенно среди женщин; 
 

b) оказание странам помощи в разработке и внедрении ориентированных на 
интересы бедноты и упрощенных систем сертификации и выдачи гарантий, местных 
стандартов и упрощенных процедур для облегчения доступа бедных фермеров к рынкам; 
 

c) пропагандирование региональных стандартов и региональной системы 
сертификации и маркировки для экологичной и натуральной продукции, которые 
соответствуют международным стандартам и признаются странами региона. 
 
44. Такой альянс мог бы достигать поставленных перед ним целей путем обмена 
информацией, выявления, фиксирования в документах и  распространения передовой 
практики, а также организации обмена визитами и подготовки кадров. 
 

VIII. РЕЗУЛЬТАТЫ СОВЕЩАНИЯ ГРУППЫ ЭКСПЕРТОВ ПО РАЗВИТИЮ 
СЕЛЬСКИХ РАЙОНОВ И БОРЬБЕ С СЕЛЬСКОЙ НИЩЕТОЙ 

 
45. Совещание группы экспертов по развитию сельских районов и борьбе с сельской 
нищетой состоялось в мае 2005 года.  Целью этого совещания было определение новых 
вопросов в области развития сельских районов и борьбы с сельской нищетой, а также 
вынесение рекомендаций относительно будущей работы ЭСКАТО.  Результаты этого 
совещания группы экспертов наряду с другой аналитической работой, которая ведется 
Отделом, будут включены в намеченную к выходу вскоре публикацию ЭСКАТО по новым 
вопросам, касающимся нищеты на селе.  Резюме затронутых в ходе совещания вопросов 
приводится ниже.  
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A. Исследования 

 
46. Необходимо провести исследования по измерению показателей нищеты в сельских 
районах, с тем чтобы зарегистрировать «реальные подвижки» в обществе и экономике на 
селе.  Исследования следует сосредоточить на сельском хозяйстве, занятости в сельских 
районах, моделях потребления и питания на селе и сельской демографии.  ЭСКАТО следует 
содействовать тому, чтобы страны региона публиковали карты нищеты, дезагрегированные 
по географическому району, мужскому и женскому полу, сельским районам и городам. 
 
47. Кроме того, следует изучить тенденции в области сельской нищеты и воздействия 
программ и политики в области развития и борьбы с нищетой в сельских районах на 
положение сельской бедноты, проанализировать связи между системой благого управления, 
экономическим ростом и борьбой с нищетой в сельских районах и дать определение 
ориентированного на интересы бедноты экономического роста в перспективе сельской 
бедноты.  

B. Управление знаниями 
 
48. В силу того, что борьба с нищетой в сельских районах требует целостного подхода и 
что страны могут обмениваться накопленным опытом, необходимо создать единые и 
эффективные региональные сети организаций, участвующих в деятельности по борьбе с 
нищетой в сельских районах.  В неменьшей степени важно обеспечивать синергизм между 
региональными учреждениями и организациями. 
 
49. Необходимо создать региональные и субрегиональные сети и наладить диалог между 
заинтересованными сторонами для разработки альтернативных моделей борьбы с нищетой, а 
также обмениваться как удачной, так и неудачной практикой уменьшения масштабов 
нищеты на селе.  ЭСКАТО следует укреплять свою роль как регионального форума 
политиков, экспертов и учреждений в области развития, а также выступать в качестве 
независимой платформы для диалога политического уровня по вопросам развития и борьбы с 
нищетой в сельских районах на региональном и субрегиональном уровнях.  Опираясь на 
результаты таких диалогов на уровне политики, ЭСКАТО могла бы пропагандировать в 
рамках системы Организации Объединенных Наций тематические соглашения о 
сотрудничестве в области борьбы с нищетой в сельских районах и устойчивого развития 
сельских районов с участием представителей странового уровня в целях мобилизации 
технической и финансовой поддержки стран-участниц со стороны учреждений-доноров. 
 
50. Необходимо управлять местными знаниями, с тем чтобы расширять права и 
возможности бедноты для борьбы с нищетой в сельских районах, а также трансформировать 
учреждения, занимающиеся развитием сельских районов, в «самообучающиеся» 
организации, способные учитывать местный опыт и потенциал в процессе разработки и 
осуществления своей политики. 
 

C. Вопросы существа 
 
51. Хотя население сельских районов во все большей степени зависит от возможностей 
для занятости несельскохозяйственного характера в городе и на селе, для получения 
дополнительных доходов, по-прежнему значительный потенциал для получения доходов 
заключен в диверсификации и добавленной стоимости агропромышленных предприятий в 
сельском секторе.  Следует безотлагательно уделить внимание гендерным вопросам в 
области развития сельских районов и борьбы с нищетой в них.  Такая деятельность должна 
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включать образование для женщин (пусть и краткосрочные учебные курсы) и 
предоставление женщинам услуг микрокредитования. 
 
52. Следует вновь использовать практику создания на основе небольших фермерских 
хозяйств сельских кооперативов для обеспечения доступа к кредиту, рынкам и 
капиталовложениям, что, тем не менее, требует проведения благоприятной политики,  а 
также прозрачного законодательства, упрощенных правил и усиления предпринимательского 
потенциала. 
 
53. Заслуживает дальнейшего рассмотрения роль частного сектора в развитии сельских 
районов и коммерциализации биологического разнообразия.  В свете продолжающейся 
глобализации следует повысить конкурентоспособность небольших фермеров и других 
групп сельской бедноты. 
 
54. Наращивание потенциала на местном уровне (органы местного самоуправления, 
общины, местные руководители) особенно важно для успеха усилий, направленных на 
децентрализацию и делегирование полномочий и создание местных консультаций.  
Необходимо укреплять местные советы и подчеркивать важную роль, которую должны 
играть в них женщины.  Жизненную важность представляет внедрение системы благого 
местного управления, включая соблюдение правопорядка, а также обеспечение 
подотчетности.  Органы местного самоуправления должны играть важнейшую роль в 
усилиях, направленных на обеспечение экологически устойчивого развития сельских 
районов.  Особую важность для борьбы с нищетой в сельских районах представляет 
регистрация земель и обеспечение прозрачности механизмов установления права 
землевладения.  Необходимо наращивать местный потенциал в сфере землеустройства и 
планирования землепользования. 
 
55. Комитету предлагается рассмотреть вопросы и мероприятия, изложенные в 
настоящем документе, и вынести дальнейшие рекомендации относительно  потребностей 
стран-членов и возможных действий или стратегий в целях борьбы с нищетой.  В частности, 
ему предлагается внести предложения по той передовой и новаторской практике в регионе, 
которая заслуживает обмена, расширения или тиражирования в других странах-членах.  


